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Glaubensvorbilder des Alten Bundes
1Es  ist  aber  der  Glaube  eine  feste
Zuversicht auf das, was man hofft, und ein
Nichtzweifeln  an  dem,  was  man  nicht
sieht.2Durch  diesen  Glauben  nämlich
h a b e n  d i e  V o r f a h r e n  Z e u g n i s
empfangen.3Durch den Glauben erkennen
wir,  dass  die  Welt  durch  Gottes  Wort
geschaffen  ist,  so  dass  alles,  was  man
sieht, aus nichts geworden ist.4Durch den
Glauben hat Abel Gott ein größeres Opfer
dargebracht als Kain; dadurch wurde ihm
bezeugt, dass er gerecht sei, da Gott selbst
es über seine Gabe bezeugt hat; und durch
ihn  redet  er  noch,  obwohl  er  gestorben
ist.5Durch  den  Glauben  wurde  Henoch
entrückt, damit er den Tod nicht sehe, und
wurde nicht mehr gefunden, weil ihn Gott
entrückt  hat te ;  denn  vor  se iner
Entrückung ist ihm bezeugt worden, dass
er Gott gefallen habe.6Aber ohne Glauben
ist's unmöglich, Gott zu gefallen; denn wer
zu Gott kommen will,  der muss glauben,
dass er ist und denen, die ihn suchen, ein
Vergelter  sein  wird.7Durch  den  Glauben
hat  Noah  Gott  geehrt  und  die  Arche
gebaut zur Rettung seines Hauses, als er
ein göttliches Wort empfing über das, was
man  noch  nicht  sah.  Durch  denselben
Glauben sprach er das Urteil der Welt und
hat ererbt die Gerechtigkeit, die durch den
Glauben kommt.8Durch den Glauben war
Abraham gehorsam, als er berufen wurde,
in ein Land zu ziehen, das er erben sollte;
und er zog aus und wusste nicht wo er
hinkäme.9Durch  den  Glauben  ist  er  ein
Fremdling  gewesen  in  dem verheißenen
Land, und wohnte wie in einem fremden
Land in Zelten mit Isaak und Jakob, den

شاهکارهای ایمان
1پس ایمان، اعتماد بر چیزهای امید داشته شده است

و برهانِ چیزهای نادیده.2زیرا که به این، برای قدما
شهادت داده شد3به ایمان فهمیدهایم که عالمها به
کلمه خدا مرتبّ گردید، حتیّ آنکه چیزهای دیدنی از
چیزهای نادیدنی ساخته شد.4به ایمان هابیل قربانی
نیکوتر از قائن را به خدا گذرانید و بهسبب آن شهادت
داده شد که عادل است، به آنکه خدا به هدایای او
شهادت میدهد؛ و به سبب همان بعد از مردن هنوز
گوینده است.5به ایمان خنوخ منتقل گشت تا موت را
نبیند و نایاب شد چرا که خدا او را منتقل ساخت زیرا
قبل از انتقال وی شهادت داده شد که رضامندی خدا
را حاصل کرد.6لیکن بدون ایمان تحصیل رضامندی او
محال است، زیرا هر که تقرّب به خدا جوید، لازم
است که ایمان آورد بر اینکه او هست و جویندگان خود
را جزا میدهد.7به ایمان نوح چون دربارهٔ اموری که تا
آن وقت دیده نشده، الهام یافته بود، خداترس شده،
کشتیای بجهت اهل خانهٔ خود بساخت و به آن، دنیا را
ملــزم ســاخته، وارث آن عــدالتی کــه از ایمــان اســت
گردید.8به ایمان ابراهیم چون خوانده شد، اطاعت
نمود و بیرون رفت به سمت آن مکانی که میبایست
به میراث یابد. پس بیرون آمد و نمیدانست به کجا
میرود.9و به ایمان در زمین وعده مثل زمین بیگانه
غربت پذیرفت و در خیمهها با اسحاق و یعقوب که در
میراث همین وعده شریک بودند مسکن نمود.10زانرو
که مترقبّ شهری بابنیاد بود که معمار و سازندهٔ آن
خداست.11به ایمان خودِ ساره نیز قوتّ قبول نسل
یافت و بعد از انقضای وقت زایید، چونکه وعده دهنده
را امین دانست.12و از این سبب، از یک نفر و آن هم
مرده، مثل ستارگان آسمان، کثیر و مانند ریگهای کنار

دریا، بیشمار زاییده شدند.
13در ایمان همهٔ ایشان فوت شدند، در حالیکه وعدهها

را نیافته بودند، بلکه آنها را از دور دیده، تحیتّ گفتند و
ــب ــانه و غری ــن، بیگ ــر روی زمی ــه ب ــد ک ــرار کردن اق
بودنــد.14زیــرا کســانی کــه همچنیــن میگوینــد، ظــاهر
میسازند که در جستجوی وطنی هستند.15و اگر جایی
را که از آن بیرون آمدند، بخاطر میآوردند، هرآینه
فرصت میداشتند که برگردند.16لکن الحال مشتاق
وطنی نیکوتر یعنی وطنِ سماوی هستند و از اینرو خدا
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Miterben derselben Verheißung;10denn er
wartete auf eine Stadt, die einen sicheren
Grund  hat,  deren  Baumeister  und
Schöpfer  Gott  ist.11Durch  den  Glauben
e m p f i n g  a u c h  S a r a  d i e  K r a f t ,
Nachkommenschaft  hervorzubringen  und
gebar trotz ihres hohen Alters;  denn sie
achtete  ihn  für  treu,  der  es  verheißen
hatte.12Darum sind auch von dem einen,
der  schon  fast  erstorben  war,  so  viele
Nachkommen  geboren  worden  wie  die
Sterne am Himmel und wie der Sand am
Ufer des Meeres, der unzählbar ist.
13Diese alle sind gestorben im Glauben und
haben  die  Verheißungen  nicht  erlangt,
sondern  sie  nur  von  ferne  gesehen  und
sich daran genügen lassen und bekannt,
dass sie Gäste und Fremdlinge auf Erden
wären.14Die aber solches sagen, geben zu
verstehen,  dass  sie  ein  Vaterland
suchen.15Und wenn sie das Land gemeint
hätten, von dem sie ausgezogen waren, so
hätten  s ie  ja  Zeit  gehabt,  wieder
zurückzukehren.16Nun aber  begehren  sie
ein  besseres,  nämlich  ein  himmlisches.
Darum schämt sich auch Gott ihrer nicht,
ihr Gott zu heißen; denn er hat ihnen eine
Stadt bereitet.
17Durch den Glauben opferte Abraham den
Isaak, als er versucht wurde, und gab den
Einzig—Geborenen dahin, als er schon die
Verheißung  empfangen  hatte,18von  dem
gesagt  war:  "Durch  Isaak  soll  dir  eine
N a c h k o m m e n s c h a f t  g e n a n n t
werden";19und  dachte:  Gott  kann  wohl
auch von den Toten auferwecken; woher
e r  i h n  a u c h  a l s  G l e i c h n i s
wiederbekam.2 0Durch  den  Glauben
segnete Isaak den Jakob und Esau im Blick

از ایشان عار ندارد که خدای ایشان خوانده شود،
چونکه برای ایشان شهری مهیاّ ساخته است.

17به ایمان ابراهیم چون امتحان شد، اسحاق را گذرانید

و آنکــه وعــدهها را پذیرفتــه بــود، پســر یگــانهٔ خــود را
قربانی میکرد؛18که به او گفته شده بود که نسل تو به
اسحاق خوانده خواهد شد.19چونکه یقین دانست که
خدا قادر بر برانگیزانیدن از اموات است و همچنین او
را در مَثلَی از اموات نیز باز یافت.20به ایمان اسحاق
نیز یعقوب و عیسو را در امور آینده برکت داد.21به
ایمان یعقوب در وقت مُردنِ خود، هر یکی از پسران
یوســف را برکــت داد و بــر ســر عصــای خــود ســجده
کرد.22به ایمان یوسف در حین وفات خود، از خروج
بنیاسـرائیل اخِبـار نمـود و دربـارهٔ اسـتخوانهای خـود
ّــد شــد، ــه ایمــان موســی چــون متول وصــیتّ کرد.23ب
والدینش او را طفلی جمیل یافته، سه ماه پنهان کردند
و از حکم پادشاه بیم نداشتند.24به ایمان چون موسی
بزرگ شد، ابا نمود از اینکه پسرِ دخترِ فرعون خوانده
شود،25و ذلیل بودن با قوم خدا را پسندیده تر داشت
از آنکه لذتِّ اندک زمانیِ گناه را ببرد؛26و عار مسیح را
دولتی بزرگتر از خزائن مصر پنداشت زیرا که به سوی
مجازات نظر میداشت.27به ایمان، مصر را ترک کرد
و از غضب پادشاه نترسید زیرا که چون آن نادیده را
بدید، استوار ماند.28به ایمان، عید فصَِح و پاشیدن خون
را بـه عمـل آورد تـا هلاک کننـده نخسـت زادگـان، بـر
ایشــان دســت نگذارد.29بــه ایمــان، از بحــر قلُــزُم بــه
خشکی عبور نمودند و اهل مصر قصد آن کرده، غرق
شدند.30به ایمان حصار ارَیِحا چون هفت روز آن را
طواف کرده بودند، به زیر افتاد.31به ایمان، راحاب
فاحشه با عاصیان هلاک نشد زیرا که جاسوسان را به

سلامتی پذیرفته بود.
32و دیگر چه گویم؟ زیرا که وقت مرا کفاف نمیدهد

کـه از جِـدعوُن و بـاراق و شَمشـون و یفَتـاح و داود و
ســموئیل و انبیــا اخِبــار نمــایم،33کــه از ایمــان، تســخیر
ممالک کردند و به اعمال صالحه پرداختند و وعدهها را
پذیرفتنـد و دهـان شیـران را بسـتند،34سُـورَْت آتـش را
خاموش کردند و از دم شمشیرها رستگار شدند و از
ــد و ــاع شدن ــگ شج ــد و در جن ــایی یافتن ــف، توان ضع
لشکرهای غربا را منهزم ساختند.35زنان، مردگان خود
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auf  die  zukünftigen  Dinge.21Durch  den
Glauben segnete Jakob, als er starb,  die
beiden Söhne Josephs und neigte sich im
G e b e t  ü b e r  d i e  S p i t z e  s e i n e s
Stabes.22Durch den Glauben redete Joseph,
als er starb, vom Auszug der Kinder Israel
und  gab  Anweisungen  bezüglich  seiner
Gebeine.23Durch den Glauben wurde Mose,
als er geboren war, drei Monate verborgen
von seinen Eltern, weil sie sahen, dass er
ein schönes Kind war; und sie fürchteten
sich  nicht  vor  des  Königs  Gebot.24Durch
den  Glauben  wol l te  Mose,  a ls  er
erwachsen war, nicht mehr ein Sohn der
T o c h t e r  d e s  P h a r a o s  g e n a n n t
werden,25sondern  wollte  viel  lieber
zusammen mit dem Volk Gottes Schande
erleiden,  als  den  zeitlichen  Genuss  der
Sünde  haben,26und  achtete  die  Schmach
Christi  für  größeren  Reichtum  als  die
Schätze  Ägyptens;  denn  er  sah  auf  die
Belohnung.27Durch den Glauben verließ er
Ägypten und fürchtete nicht den Zorn des
Königs; denn er hielt sich an den, den er
nicht  sah,  als  sähe  er  ihn.28Durch  den
Glauben  h ie l t  er  Passah  und  das
Besprengen mit Blut, damit der Verderber
ihre  Erstgeburten  nicht  erwürge.29Durch
den Glauben gingen sie durchs Rote Meer
wie über trockenes Land; als die Ägypter
das  auch  versuchten,  er tranken
sie.30Durch den Glauben fielen die Mauern
Jerichos, nachdem Israel sieben Tage um
sie  herumgegangen  waren.31Durch  den
Glauben kam die  Hure  Rahab nicht  mit
den  Ungehorsamen  um,  weil  sie  die
Kundschafter  in  Frieden  aufnahm.
32Und was soll ich noch mehr sagen? Die
Zeit würde mir zu kurz, wenn ich erzählen

را به قیامتی باز یافتند، لکن دیگران معذبّ شدند و
خلاصی را قبول نکردند تا به قیامتِ نیکوتر برسند.36و
دیگران از استهزاها و تازیانهها بلکه از بندها و زندان
ــاره ــا ارّه دوپ ــد و ب آزمــوده شدند.37ســنگسار گردیدن
گشتند. تجربه کرده شدند و به شمشیر مقتول گشتند.
در پوستهای گوسفندان و بزها محتاج و مظلوم و ذلیل
و آواره شدند.38آنانی که جهان لایق ایشان نبود، در
صحراها و کوهها و مغارهها و شکافهای زمین پراکنده
گشتند.39پس جمیع ایشان با اینکه از ایمان شهادت
داده شدند، وعده را نیافتند.40زیرا خدا برای ما چیزی

نیکوتر مهیاّ کرده است تا آنکه بدون ما کامل نشوند.
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sollte von Gideon und Barak und Simson
und Jeftah und David und Samuel und den
Propheten,33die  durch  den  Glauben
Königre iche  bezwungen  haben ,
Gerechtigkeit  geübt,  Verheißungen
erlangt, Löwen den Rachen gestopft,34des
Feuers Kraft ausgelöscht, sind der Schärfe
des  Schwertes  entronnen,  sind  aus  der
Schwachheit  zu  Kraft  gekommen,  sind
stark  geworden  im  Kampf,  und  haben
fremde Heere geschlagen.35Frauen haben
ihre  To ten  durch  Au fers tehung
wiederbekommen.  Andere  aber  wurden
gefoltert und haben die Freilassung nicht
angenommen, damit sie die Auferstehung,
die  besser  ist,  erlangten.36Andere  haben
Spott und Geißelung erlitten, dazu Fesseln
und  Gefängnis.37Sie  wurden  gesteinigt,
zersägt,  erstochen,  und  durchs  Schwert
getötet;  sie  sind  umhergezogen  in
Schafspelzen  und  Ziegenfellen,  haben
Mangel,  Bedrängnis,  Misshandlungen
erduldet.38Sie,  deren die Welt  nicht wert
war,  sind  im  Elend  umhergeirrt  in  den
Wüsten, auf den Bergen und in den Höhlen
und Erdlöchern.39Diese  alle  haben durch
den Glauben Zeugnis von Gott empfangen
und  doch  d i e  Verhe ißung  n i ch t
erlangt,40weil Gott etwas Besseres für uns
zuvor  ausersehen  hat;  sie  aber  sollten
nicht ohne uns vollendet werden.


